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CratTTio NPUCBSIYEHO aHaNi3y KOHTEKCTyaji3alii mpeaMera AYMKH MOBIS B AMCKYpCi. Y NOCIHIKEHHI po3ris-
JIAl0ThCS SKCIUTIINTHI Ta IMILTIINTHI ()aKTOPH BUSBY MEPCIIEKTUBH 1 aHANTI3YIOTHCS JIHI'BICTUYHI 3aCO0M iX BUPa)KEHHSI.
Konrekcryanizamisi mpeaMeTa JTyMKH MOBLS PO3IISIA€ThCS SIK HEOOXiTHUN Mpolec akTyaji3amii Horo aieKkBaTHOTO
PO3YMiHHSI Ta iIHTEepIpeTaLlii.

Kiro4oBi cji0Ba: KOHTEKCTyali3alisi, mpeaMeT JyYMKH MOBISI, eKCIUTIIUTHA TEPCIeKTHBA, IMIDTIIUTHA TIEPCIeK-
THBA, HCKYPC.

Kovalchuk L. V. Communicative Factors of Contextualization of the Speaker’s Subject of Thought. The
article deals with the analysis of contextualization of the speaker’s subject of thought in discourse. In the research we
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consider explicit and implicit factors of perspective realization and analyze linguistic means of their expression.
Contextualization of the speaker’s subject of thought is treated as an indispensable process of its adequate
understanding and interpretation.

Key words: contextualization, speaker’s subject of thought, explicit perspective, implicit perspective, discourse.

MixxocoOuCTICHE CHUIKYBaHHS 3aBKAHM BiIOYBA€TbCSA B MeXaX KOHTEKCTY. BHSB KOHTEKCTyallbHHX
YMOB Ma€ CyTTEBE 3HAYCHHS [T KOAYBaHHS Ta JeKoayBaHHs iH(opMalii B mporeci koMmyHikarii [1, 67].

[1ig KOHTEKCTOM KOMYHIKAIlli MH pO3YMi€EMO MEHTAIIFHY PEIpe3eHTAallil0 eKCTPATIHTBICTUYHOI CHUTYaIlii, B
SKi BiIOyBa€eTbCs KOMYHIKAaTMBHA B3a€MOJis, 3aBASKU sIKii 3a0e3MedyeThcsl TeMaTWYHa KOTCPEHTHICThH
MOBJICHHEBHUX XOJ1iB KOMYHIKAHTIB Ta ieHTU(IKYETHCS TXHSI CEMaHTHKO-TIParMaTHYHa HATIOBHEHICTS [3, 17].

KonTekcryamizaris — 11e HeMHHYYHWH TPOIIEC, Ha SIKUH IMOKIAAal0ThCS MIPOAYIIEHT Ta PELHUITIEHT IIif] 9ac
peamizanii Ta iHTepnpeTauii BUCIOBIIOBaHHS. KoHTeKCTyami3alis noiirae y BAKOPUCTaHHI KOMYHIKaHTaMu
BepOaIbHUX Ta HeBepOaIbHUX 3acO0iB AJISl BCTAHOBJICHHS 3B’S3KY MK BHCJIOBIIOBAHHSIM Ta HAOyTHMHU
(hoHOBHMMM 3HAHHIMH IS aJeKBATHOT'O HOTO pO3yMiHHS Ta iHTeprperatii [4, 230].

[Ipeamer qyMKu MOBLS € KOHIIETITYaIBHOIO CYTHICTIO, IIIO 3[aTHA Peasli3yBaTUCh Y KOHTEKCTI KOMYHi-
Kaiii. [lepcriekTHBHO cnpsiMOBaHAa KOHTEKCTyai3allis mpeaMeTa JyMKH MOBIIS PO3TIISIA€ThCS SK HEO0OXiI-
HUH TIpoIiec akTyamizallii Horo afeKBaTHOTO PO3YMIHHS Ta iHTEpIpeTallii KOMyHIKaHTaMH.

[IpoGiieMoro BHBUEHHS TMEPCIIEKTHBH Ta TEPCHEKTHBAIll B IHUCKYpPCi, a TaKOX OCOOIMBOCTEH KOH-
TeKCTyali3alii mpeaMera TyMKH MOBIS 3aiiManucs Taki miHrBicty, sk K. ['payman, I1. Jlinen, B. Kanbmeep,
A. TropanTi, Y. ['yaBiH Ta iH.

MeTo10 IFOTO TOCTiPKEHHS € aHaji3 KOHTeKCTyalli3alii mpeaMeTa JyMKA MOBIS B TUCKYPCi, €KCILTi-
IUTHUX Ta IMIUTIMUTHAX (DaKTOPIiB BUSABY MEPCIICKTHBH Ta JIHIBICTHYHUX 3aCO01B IXHHOTO BUPaKEHHSI.

[NepcriekTrBa K JIIHTBICTUYHA CYTHICTh JIETEPMIHYETHCS SIK MO3MLIS, 3 SKOT MPOIYLEHT/PEUII€HT CIIO-
TJISI1a€, OLIHIOE Ta BUCJIOBIIIOE CBOIO TOYKY 30py Ha MpeaMeT po3MoBH (0co0y, pid, siBuiie aidcHocTi) [5, 1].
[lepcriekTrBa € MPOAYKTOM MPOIIECY MEPCIEKTUBALII1, IO MMOJIATAE Y BUOOPI KOMYHIKaTUBHOI ITO3HUIIIT KOMY-
HIKaHTaMH B XOJli iX BepOAIbHOI B3a€EMOIT.

Jlo Ba)KITMBUX O3HAK MEPCIEKTUBH B IUCKYPCl HAJISKATh TaKi:

1) mepcriekTrBa peani3yeThesl B IUCKYpPCi, KOMYHIKATUBHIN 91 KOTHITUBHIN MisITEHOCTI;

2) MepCreKTUBA € BiJIHOCHOIO0, TOOTO Tepeadayae Mo3ullif0 KOMyHIKaHTIB MO0 caMux cebe, mpeaMeTa
PO3MOBH 1 T. [I.;

3) mepcreKkTHBa € CTAaTUYHOI CYTHICTIO IIOI0 KOMYHIKAHTIB, sIKi JIOTPUMYIOTHCS MIEBHOTO MOTIISITY B
mporieci KOMyHiKariii;

4) mepcrieKTHBa € AWHAMIYHMM SBUIIEM, TOOTO BHHHMKAE Ta MOKE 3MIHIOBATHCH Y XOJi KOMYHIKAIIil;
acHMeTpis NMEepCHEeKTUBH MPOAYLEHTA Ta PELMITIEHTa BeJe J0 NEPCIeKTUBHUX KOHQIIIKTIB, perepCreKTH-
Bi3allil Ta peKOHTeKCTyami3alii 5, 47].

Konrekcryanizamis € He0OXiTHUM MPOIECOM SIK MPH €KCIUTIUTHIN, TaK 1 NP IMIUTIIUTHIA TepCreK-
TuBi. EXCIUTITHA TIepCIIeKTHBA Tpe/cTaBieHa (GOpMaIFHO 3a JOMOMOTOI0 BepOanbHHUX 3aco0iB, a iMILTI-
IIMTHA TIEPCIIEKTUBA BUPAYKAETHCS HeOPMATIHLHO Yepe3 acCUMETPito GOpPMHU Ta 3MICTY BHCIOBIIOBaHHS [2, 139].

ExcrurinurHa nepcrnekTuBa MOXe BUPAKATUCH SIK 32 JOMOMOIOI0 JCHKTHYHUX 3aC00IB, TaK 1 ILISIXOM
MEepPCIIEKTHBHO MapKOBaHUX BHUCJIOBIIOBaHb, sK-0T: “From my point of view this is correct”, “I am afraid
this is wrong ”, “That’s what you think”, “We disagree...”, “He has confirmed... ” ta in. Hanpukan:

“I think I should go to school, mum. I don’t have to take gym if you give me a note”.

“Michelle. You haven 't been feeling right for a month. You have a fever this morning. 1 think it’s time
we did something”.

“But | feel fine now and want to go to school” [CF, 30].

Mimens BiguyBae morpe0y B MOJANBIIOMY HaBYAaHHI Ta HAIOJSIrac Ha HOTO MPOJOBXKCHHI, He3Ba-
Kar4Yu Ha HeIyry. Y cBOM uepry, Marip KaTpiH, 3aHermokoeHa cTaHOM 3/I0pOB’s Ha3BaHOi JIouku Milmens,
sKa BKe ONM3bKO Micsus moraHo ce0e MouyyBae, MPONOHYE BXXUTH MEBHUX 3aXOAIB U MOKpAIleHHS ii
CaMOTIOYYTTSI.

Y mpoMy pasi pasi mepcrekTUBH 000X YYACHUKIB CIUIKYBaHHS € (DOpPMaIbHO BHPaKEHUMHU Yepe3
y)KHBaHHs JIeWKTHYHMX 3aco0iB (I, you, now) ta HeomHOpaszoBe BkuBaHHS Bupazy ‘| think”. dokyc koH-
Tpacty Mapkye aBi nepcnektusu (mother-Michelle), o He y3ropkyroTh ¢BOT MO3HIIIT 1 € KOHQITIKTHUMH.

Jlo THIOBHX CHUTYaIliH, SIKI XapaKTEePU3YIOThCS EKCIUTIUTHO BHPAKEHOIO MEPCIIEKTUBOI0 HA MPeIMeT
JYMKHU MOBLISI, HAJIE)KATh:

’
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1) HehopmarbHA TOBCSKICHHA PO3MOBA, B SIKiii TOJIOBHUI MOTHB €KCILTIKALIl TOYKH 30pYy TOJISITAE B
IHIIIFOBaHHI Ta TPOJOBXCHHI PO3MOBH, B XOJi SKOI MOXJIMBHM € BHCJOBICHHS 3TOJU/HE3rOAM YW Tif-
TPUMKH/TIPOTECTY Ha MPEAMET PO3MOBH, HAIIPUKJIAJ:

“How do you like Atlanta?” — | said politely.

[Luke] “1 think |'m going to like it right well”, he said. “Good folks, good food, good music. Really
good connections...” [SD, 332].

IlepcrieKTrBa PENUIIIEHTA HA TIPEAMET PO3MOBH (MicTO ATiaHTa) € (OpMaIbHO BHPAKEHOIO Ta €KCILIi-
Ky€eThCsl HUIIXOM ykuBaHHs Bupazy “| think” Ta mostopy “good”, mio meMoOHCTpye HOro Mo3UTHBHE
CTaBJICHHS,

2) po3MOBa-TIePEKOHAHHS, JIe PEJICBAHTHICTD MEPCIICKTUBH € OYCBHIHOIO 32 HEOOXITHOCTI 30JIMKEHHS
TIOTJIS1/TiB KOMYHIKAHTIB Ha TIPEIMET PO3MOBH, HATIPUKIIA;

“I've got a better idea”, said Charles. “Why don’t | go over Morrison’s head to the director and just
lay the cards on the table, explain that it’s infinitely more important for us to stay with our own work”.

“I cant imagine it will help”, cautioned Ellen. “Morrison told you the decision came from the board of
directors... | think you are just asking for trouble”.

“And 1 think it’s worth the risk”.

“Well, you 're right” [CF, 47].

Yapnp3 yneBHEHHH, IO BiBEpTa pO3MOBa 3 JUPEKTOPOM 3MOXKE 3MIHHTH Ha Kpallle HOro CKpyTHE
CTAQHOBWMIIE, i HAMAra€eThCs MEPEKOHATH B IIbOMY AJIeHa, SKUH BBaXKae, IO 1€ JIMIIE YCKIaIHUTh CUTYAIIIIo,
aJKe pillieHHs PO HOTO 3BIIbHEHHS yXBaluja paja JUPEKTOpiB, a He MopicoH, oro 6e3nocepe/iHill Kepis-

HUK. [lepcrieKTHBY KOMYHIKaHTIB BHUPaKAIOTHCS IUIIXOM Y)KMBaHHS Takux BupasiB: “l’'ve got an idea”,
“I can’t imagine”, “I think”, a 3akirouna ¢dpaza “Well, you're right” € inmukaropom 361mKeHHS IXHIX TIep-
CTICKTHB;

3) HehopMasbHa TTOBCSAKAECHHA PO3MOBA, /1€ BUHHUKAE HEOOXIMHICTh JOAaTKOBOI EKCIUTIKAIT JJATSHTHUX
CJIEMEHTIB BUCIIOBIIIOBaHHSI, HAIPUKJIIA;

“l am sorry, Daddy”, said Michelle through her tears.

“What do you mean, sorry”, asked Charles softly.

“I’m sorry 1’'m sick again. | don’t like to be a bother” [CF, 12].

3Harouu, 1o ii Hexyra 3aBAacTh 0aTHKOBI 0araTo Kionorty, Millenab Clio4aTKy HE X04e TOBOPUTH PO
e BIIKPUTO i MpOCUTh BuOaueHHsl, mwiady4n rnepen 6arbkom (‘I am sorry, Daddy ”). Oxnak Ha mpoxaHHs
0aThKa BOHA BCE JK MOBIZIOMIISIE PHYMHY CBOTO BUOAYCHHS;

4) hopmansHa pOo3MOBa, JIe EKCIUTIKAIliA MEPCIIEKTHBY BUCTYIIA€ 3aCO00M YHHKHEHHS TBO3HAYHOCTI Ta
HETNIOPO3yMiHHS, HAIIPUKJIAM:

“Is he [Matt] married?” | said.

“He was, | think”, Hank said. “He’s now not. | heard there was a wife back at Texas; it’s near
Houston, population about three thousand. But so far as any of us knows, they divorced before he came
here. No kids that I know of. Nobody else knows anymore than that...” [SD, 75].

Ha 3anmuranHs nupexTopa mpo ciMeiHUI cTaH CBOTO KOJIETH XaHK TMO0JIA€ BiioMy He jwile oMy 00’ €k-
TUBHY iH(pOpMAaIIi0 JUIT YHUKHEHHS MOKJIMBHX KOH(DIIKTIB Ta HEMOPO3yMiHb. [HAMKAaTOpaMH eKCILTIIIATHOT
MEPCIICKTHBY BUCTYIIAIOTh BUpasu ““I think”, “I heard”, “as far as any of us knows”, “nobody else knows”;

5) 3MiHa MEPCIEKTHBH, a00 PEMEPCIIEKTUBAILIS, K BXKJIMBUI aCleKT PEKOHTEKCTyasTi3arlii.

[lornsiiy KOMyHIKaHTIB Ha OJUH 1 TOW caMuil MpenMeT po3MoBH (0coly, pid, siBHIE TIHCHOCTI) MO-
KYTh CyTTEBO PO3XOJIUTHChH, OCOOIUBO TOJI, KOJH JpKepeno iHdopMallii He € mepBUHHUM. [lepexa3zyBaHHs
MoJIii B HOBOMY KOHTEKCTI, SIKWil BIJIPI3HSAETHCS BiJl IOTO BUXITHOTO KOHTEKCTY, Mepeadavae mosiBy HOBHX
nepcnekTuB. PeKoHTeKcTyai3amis — e NpoLec iHTenpeTanii BUCIOBIIOBaHHS B MEXaX HOBOI'O KOHTEKC-
Ty [4, 6]. Hanpuknan:

“I hear you killed people for the wise guys out on the coast”.

“You are talking to the wrong man, my friend...”

... “Let me raise another subject. | understand you ve made some remarks about my wife ”.

“l don’t know where you heard that, but it’s not true. I have the greatest respect to you wife”, he said.

“Maybe we can take up the subject another time. On a more physical level”, I said.

“I've got to run. Get a good night’s sleep...” [BPCR, 156].

Po3moBmsIT0UN, KOMYHIKaHTH 32 1HILIaTHBOIO OJHOTO 3 HHMX HECIOIIBAHO MEPEKII0YAIOTHCS Ha 1HIIY
TeMy OOTOBOpPEHHSI, aKTyalli3yloun HOBUH KOHTEKCT. [Ipu 1iboMy BXKHBa€eThCs Bupas “Let me raise another
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subject” sik iHAMKaTOp TaKoi 3MiHK. B 1IbOMy BUMAJKy CTpaTerisi 3MiHU MEPCIIEKTUBH BUKOPUCTOBYETHCS SIK
MaHIMyJIATHBHA [Tl YHUKHECHHSI MOXKJIMBOTO KOH(IIKTY.

IMmninuTHA TMepcneKTHBa Ha MpeaMeT AYMKH MOBIS 3aBXKAM 3aIeXKHTh BiJ KOHTeKcTy. Jlo 3acobiB
IMIDTIITATHOTO BUPAKCHHS MTEPCIICKTHBH, HAJIC)KATh:

1) HenpssMuit MOBIICHHEBHUH aKT, HAIIPUKIIA:

“Well, I'm afraid |'ve got good and bad news”, said Dr. Wiley. “l am afraid you have to have one
more little needle stick but the good news is that it will be the last for a while. What do you say?”

“I don’t want any more needles”, said Michelle, her eyes filling with tears. “I just want to go home”
[CR, 62-63].

3Harouy, 1o marieHTka Milenb npupedeHa Ha CMEpTh 4epe3 HEBUIIIKOBHY XBOpoOy (Jieiko3), sikap
XKaJIKy€E Mpo 1ie, HoBTOprotoun Bupa3 “1’'m afraid ”. TTosigomusiroun Mirresns “Xopoiny” HOBHHY TPO OCTaH-
HIO 1H’€KIIit0, BIH Ma€ Ha yBa3i, 10 HAJil HA OJY)KaHHS MAI[ilEHTKH HEMae, aje pa3oM i3 THM MpUiijie KiHelb
11 HECTEPIIHUM MYyKaM;

2) BUKOPHCTaHHS MeTahopH, TimepOoIIH, ipoHii, HapUKIaI:

a) “Will you stop looking at me like that?” I said.

[Clete] “I can’t hear your wheels turning. When you can''t get it to go your way, you find the worst guy
on the block and put your finger in his eye”.

“I’'m the one who does that?”

“Yeah, I think that’s fair to say” [BPCR, 26].

VixkuBanus metadopu “I can’t hear your wheels turning” nemonctpye HeratuBHe crainenHs Kiita 1o
CBOTO CHIBPO3MOBHHKA, y SIKOTO, 32 HOTO CIIOBaMH, “‘HE TMPAMIOIOTh MI3KH~, 1 KU 3[MaTeH Ha Oyab-TKAN
BUYMHOK 3apaJid TOCSITHEHHS CBOET METH,

0) “Ijust can’t leave the town”, Luke said and lit a cigar.

“But why are you always smoking? ” [SD, 454].

Innukaropom rinep6odizaii € Bupasz “always smoking ”, sikuii Bka3zye Ha KPUTHKY IIKiUIHBOI 3BHYKH
JIroka #oro CriiBpO3MOBHUKOM.

B) “She was something to him, wasn 't she? " I said.

“Might have been, a miracle of fidelity ”Luke replied [SD, 209].

3a 30BHINIHBOI MO3UTHBHOKO OIIHKOI 1 CepHO3HOI (OPMOIO BUpPaKEHHS IMPHUXOBYETHCS TOHKA
HACMIIITKa HaJl KOJMIIHBOO APYKUHOIO ToBapuia (“a miracle of fidelity”);

3) BUKOPHCTAHHS apTiB Ta HaTAKiB. Hanpukaz:

a) “Would you mind giving you a lift? "Jim asked nervously.

“Oh, where did you buy this old heap of junk?” [BPCR, 60]

Posyminnst skapty (“old heap of junk”) Gasyerbcst Ha cribHUX (POHOBHUX 3HAHHAX Ta JKUTTEBOMY
JOCBiJli KOMYHIiKaHTiB. Ha3nBaroun HOBHH JIMYy3WH KYIOIO CTaporo 3aii3a, PEIUITiEHT HAMAraeThCs 3HITH
EMOIIi{Hy HanpyTy Ta MiJHATH HACTPil CIIiBPO3MOBHUKA;

6) “l don't lie, sir. Not like someone | 've met”.

[Mr. Robinson] “You said not like someone’. You calling me a liar?” [BPCR, 133].

Hatsx “Not like someone ['ve met” 6e3mocepeIHbO CTOCY€EThCs MicTepa PoOiHCOHA, Xoua ¥ Bupaxa-
€ThCs IMILTIUTHO. KOHTEKCT Tormomarae 3po3yMiTH CyTh IIbOTO BUCJIOBIFOBaHHS, TOOTO JOBECTH JI0 BijjoMa
NPUCYTHIX, XTO HACTIPaBIi TOBOPUTH HETIPaBY.

OTxe, 10 MHTBICTHYHUX 3aC00IB BUPaKEHHS MIEPCIIEKTHBH HAJIEKATh TaKi:

1) BUKOpHCTAaHHS IEHKTHYHMX €JIEMEHTIB CTOCOBHO YYaCHHKIB KoMyHikartii: |, you, he: mine, yours, his
TOILO;

2) BUKOPHCTaHHS JCHKTHYHHUX €JIEMEHTIB cTocoBHO Miciyi: herefthere, this/that;

3) BKMBaHHS JEWKTHIHUX eIEMEHTIB CTOCOBHO uacy: how/then, today/that day;

4) BXUBaHHS Ji€CTiB-IHANKATOPIB BTYTPILIHLOI perpe3eHTaiii aymok: See, hear, imagine, think,
believe, know;

5) BukopHcTaHHS BUpa3iB-iHAMKATOPIB 3MiHKM TepcrekTuBu: let me raise another subject, |'ve got a
better idea Tomro.

TakuM YMHOM, Halli CIIOCTEPEIKEHHS MOBOAATH BAXIMBICTH INPOIECY KOHTEKCTYyawi3amii mpeamera
JYMKH MOBIISL JUISE PO3YMIHHSI MIEPCIEKTHBHOI CIPSIMOBAHOCTI KoMyHiKamii. KoHTekcTyanmizaris, 5K 1 mep-
CICKTHUBAIIIs, [0 PEai3yIOThCS B IUCKYPCI, € TMHAMIYHUMU CYTHOCTSIMH, TOOTO TAKMMH, 1110 3MIHIOIOTHCS B
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mpotieci 37ifiCHeHHsT KOMyHiKamii. 3HaHHS KOHTEKCTyaJbHHUX yMOB JONOMAara€ KOMYyHIKaHTaM ajeKBaTHO
PO3YMITH Ta IHTEPIPETYBATH BUCIOBIIOBAHHS 3 OTJISAY HAa WOTO MEPCHEKTHBHY CIPSMOBAHICTH, a OTXKeE,
3abe3nedye epeKTHBHICTD KOMYHIKAIIii.
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P03ZliJ10Be 3allMTAHHA Y napannrMi MUTAJBbHOT0 PEYCHHSA

Pobomy euxonano na xaghedpi aneniticoxoi ginonoeii
IIHY im. B. Cmeganuxa

VY craTTi pO3KpUTO Ta BCTAHOBJIEHO MiClie PO3IIIOBHX 3allUTaHb Yy MapaJMrMi MUTAIbHUX peueHb. YBary 3oce-
PEIDKEHO Ha CHiBBIIHOLICHHI MK PEryJISIpHHMH Ta HEPEryJIApHUMH KOHCTPYKLISIMH, IO CKJIAJal0Th CyOmapamurmy
PO3IJI0BOTO 3aMUTAHHS.

KirouoBi ciioBa: cyOnapagurma, po3zijioBe 3aliTaHHs, FOJOBHUH KOMIIOHEHT, MUTAIbHUI CErMEHT, KOMYHiKa-
TUBHA HAIIPaBJICHICTh, PETYJISIPHI KOHCTPYKIIIT, HEPETYJISIPHI KOHCTPYKIIii.

Kovbasko Y. G. Disjunctive Question in_Interrogative Sentence Paradigm. The place of the disjunctive
questions in interrogative sentence paradigm is in the focus of the present paper. Attention is paid to the correlation
between regular and irregular constructions, which constitute disjunctive question subparadigm.

Key words: subparadigm, tag-question, main constituent, communicational intension, regular constructions,
irregular constructions.

VY pamMkax JUCKypCy MOBELb Ma€ Ha METI JIOHECTH iH(GOpMAIlito A0 cilyXada, ePeKOHATH HOTro 3p00uTH
MeBHI BUCHOBKH 200 OTpUMATH pe3yJbTaT 4M iHpopMallito. Y mpoieci KOMyHiKallii aipecaHT BUKOPUCTOBYE
MOBHI 3aCO0H, cepell IKUX MOXXHa BUOKPEMHTH MMUTaJIbHI PEUCHHS.

MeTo10 CTATTi € BCTAHOBJICHHS MICIsl PO3AUIOBUX 3alMTaHb y HapaJAurMi NUTAINBHUX pPEUYeHb aHTIiH-
CbKOI MOBH. AKTYaJIBHICTh IOCTIJDKEHHS 0a3yeTbCsi HAa HEJIOCTAaTHHOMY BHUBYEHHI MICISI PO3ALIOBOTO
3allUTaHHs y MOBI, HOTO MapagurMaTiky Ta QYHKIH y paMKax Teopii IUCKypc-aHalli3y Ta Teopii peueHHs.
O00’ekT gocinkeHHs npeacrasicHuii 131 po3aiIoBUM 3alIMTaHHAM, OTpUMaHuM i3 TekctiB . P. P. Tonki-
Ha “The Fellowship of the Ring”, “The Two Towers” Ta “The Return of the King” nosxunoro 496 440 cio-
BOBXKMBaHb. [/ onucy 3aranbHUX XapaKTepUCTUK MUTAJIBHHUX PEYEHb y IOCIIHKEHHI OyB 3aCTOCOBaHUIA
JECKPUNTUBHUIA METOJ, IKUH nepeadadae Omuc MOBHU SIK CUCTEMHU, IO iHIYKTHBHO BUBOAMTHCS 3 TEKCTIB 1
CTaHOBHTH COOOIO CYKYIHICTh A€AKUX OAMHUIb Ta MpaBMII ix apamwkyBaHHs [4, 130], a TakoX CTPYKTYpHUI
aHami3, SKUi Tependadac BUOKPEMIICHHS CITJIBHUX 1HBapiaTiB 1 CHIBBIJJHECEHHS I1X i3 KOHKPETHUMHU
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